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Valóban, befejeztem nagy művemet: 
a világmindenség működik, s most én,
az alkotó, megpihenek.

Nádasdy Ádám? Suttogta a vezetőség. Nádasdy Ádám. Mondták az oktatók. Nádasdy Ádám!  
Terjesztették a hallgatók. A Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem Közép-európai Tanulmá-
nyok Kara mintha felébredt volna hosszú téli álmából, amikor e híres magyar nyelvész neve 
ébresztőként sepert végig a folyosókon, felkeltve a kíváncsi hallgatók szunyókáló érdeklő-
dését. Még meg sem jött, de már beszélt róla a tolmács, a tanár, a titkárnő, a takarító, még 
a féltékenykedő zsolna is, aki… Zsolna? De hát mégis miért féltékenykedne egy szlovákiai 
város? Hogyan került egyáltalán Nyitrára? Hát itt valami félreértés történt.

Pont az ilyen félreértések elkerülése érdekében fontos Nádasdy Ádám munkássága. Hi-
szen az Az ember tragédiájában sem Zsolna városa féltékenykedett, hanem egy harkály. Azt 
már Madách igazán nem láthatta előre, hogy mely szavak válnak elavulttá, vagy feledkezünk 
meg róluk teljesen majd 200 év alatt. Míg a frígyes-ről valaki talán még kikövetkezteti, hogy 
vőlegényt jelent, a malaszt (áldás) már teljesen ismeretlen szó manapság. Madách drámai 
költeménye új kiadásban jelent meg Nádasdy Ádám mai magyar nyelvre átültetett prózai 
fordításával – így egymás mellett él a régi és az új, az eredeti és a lefordított. 

Bár a könyvdráma kötelező olvasmány minden középiskolában, mégis teljes biztossággal 
feltételezhetjük, hogy a rengeteg hasonló elavult szó problémát okoz a fi ataloknak az olvasás 
során. Milyen ironikus, hogy ilyenkor mindig csak azokat a fránya „mai fi atalokat” emle-
getjük, de legyünk elég merészek, és merjük feltételezni azt is, hogy a „mai magyartanárok” 
sem Madách emelkedett archaikus irodalmi nyelvét dudorászva élik mindennapjaikat. Sőt, 
az előadás után egy tanár kolléga bevallotta, hogy hát ő bizony akkor jött rá, hogy a szöveg 
terjedelmes részét nem érti, amikor nagy lendülettel belevágott annak elemzésébe egy gim-
nazista osztállyal. 

Egy másik tanárnő tette fel a kérdést: Nincs-e annak hozzáadott értéke, ha a tanuló (vagy 
akár hétköznapi olvasó) rá van kényszerítve, hogy kikövetkeztessen az eredeti szövegből 
bizonyos rejtett jelentéseket? Nem ez az irodalomoktatás egyik célja? Nádasdy azon túl, 
hogy bevezetett bennünket ennek a szokatlan műfordítói munkának a rejtelmeibe, egyben 
ilyen és ehhez hasonló kérdések megvitatására ösztönözte a közönséget, és bár tudjuk, hogy 
az ember célja a küzdelem, szerencsére csak a résztvevők eltérő véleményei csaptak össze. 
Nádasdy Ádám két előadása hatalmas sikert aratott karunkon, a nap végére pedig minden 
résztvevő az újonnan megszerzett tudástól és egy szakbéli legendával való találkozástól csil-
logó szemekkel hagyta el az egyetem épületét. A tanár úrral való személyes találkozás után 
az ember lánya csak mosolyog, mert tudja, hogy jó helyen van, megfelelő szakmai közösség-
ben, és hálás, hogy azzal foglalkozhat, amit igazán szeret.
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OROS BUGÁR ANNA  –  HAJABÁCS ZSUZSA

Kiadványunkat a Szlovák Köztársaság 
Kisebbségi Kulturális Alapja és a Magyar 

Tudományos Akadémia támogatta. 
Realizované s fi nančnou podporou Fondu 

na podporu kultúry národnostných menšín 
a Maďarskej akadémie vied.

KULTURÁLIS ÉLMÉNY

CSICSAY ALAJOS, közíró, nyugalmazott pedagógus, a Katedra Társaság korábbi elnöke, Párkányban él (csicsay.alajos@gmail.com); 
FEHÉR ÁGOTA, a Károli Gáspár Református Egyetem Pedagógiai Karának oktatója, Budapesten él (feherago@gmail.com); GYURKÓ RÉKA, 
a Károli Gáspár Református Egyetem Pedagógiai Karának tanító szakos hallgatója, Cegléden él (gyreka0610@gmail.com); HAJABÁCS 
ZSUZSA, a Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem doktorandusza, Komáromban él (hajabacs.zsuzsa@gmail.com); JURÍK TÜNDE, a Nyit-
rai Konstantin Filozófus Egyetem Közép-európai Tanulmányok Karának docense, Nyitrán él (tjurikova@ukf.sk); KOVÁCS PATRÍCIA, 
a Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem hallgatója, Naszvadon él (panna.kovacs5@gmail.com); KOVÁCS REBEKA, a Nyitrai Konstantin 
Filozófus Egyetem hallgatója, Komáromban él (kovacs.rebeka16@gmail.com); MENDEL ELEONÓRA, a Nyitraik Konstantin Filozófus 
Egyetem Pedagógiai Karának docense, Üzbégen él (emendelova@ukf.sk); OROS BUGÁR ANNA, a Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem 
Közép-európai Tanulmányok Karának doktorandusza, Dunaszerdahelyen él (anna.oros.bugar@ukf.sk); PUSKÁS ANDREA, a Selye János 
Egyetem Angol Nyelv és Irodalom Tanszékének tanszékvezető docense, Nagymegyeren él (puskasa@ujs.sk); RÉCSEI NOÉMI, televíziós 
műsorvezető, újságíró, Galántán él (recsei.noca.noemi@gmail.com); SZABÓ ANTÓNIA, nevelőnő a galántai Kodály Zoltán Alapiskolá-
ban, Galántán él (toncsi002@gmail.hu); TÓTH ATTILA, a Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem Közép-európai Tanulmányok Karának 
oktatója, Kolonban él (atoth2@ukf.sk); VARGA KATALIN, a Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem Közép-európai Tanulmányok Karának 
tanító szakos hallgatója, Fülekpüspökin él (v.katka99@gmail.com)
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SZERZŐINK
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A 2023/2024-es tanév Katedra-versenyeinek döntői

Szervező: Katedra Polgári Társulás

A 2023/2024-es tanévben meghirdetett Katedra-versenyek döntőit (a már lezajlott Vámbéry Ármin 
Földrajzversenyen kívül) a következő időpontokra tervezzük:

Katedra Matematikaverseny
– Időpont: 2024. május 3. (péntek)

– Helyszín: Szabó Gyula Alapiskola, Dunaszerdahely
– A verseny szakmai vezetője: RNDr. Horváth Géza

Katedra Irodalomverseny, II. kategória:
– Időpont: 2024. június 7. (péntek)

– Helyszín: Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem, Nyitra
– A verseny szakmai vezetője: Mgr. Tóth Mónika

Katedra Irodalomverseny, I. kategória:
– Időpont: 2024. június 10. (hétfő)

– Helyszín: Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem, Nyitra
– A verseny gesztora: Mgr. Tóth Mónika

Katedra Történelemverseny:
– Időpont: 2024. június 10. (hétfő)

– Helyszín: Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem, Nyitra
– A verseny gesztora: Mgr. Elek József

Katedra Alsó Tagozatos Verseny: 
– Időpont: 2024. június 13. (csütörtök)

– Helyszín: Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem, Nyitra
– A verseny gesztora: Mgr. Herdics Kalocsányi Mónika

Pénzes István Anyanyelvi Vetélkedő:
– Időpont: 2024. június 13. (csütörtök)

– Helyszín: Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem, Nyitra
– A verseny gesztora: Mgr. Orisko Éva

A verseny lebonyolításáról minden információ 
a https://katedra.sk/katedra-versenyek oldalon olvasható.

Tගආඈ඀ൺඍඬ඄:  Szlovák Köztársaság Oktatási, Kutatási, 
Fejlesztési és Ifjúsági Minisztériuma, Kisebbségi Kulturális 

Alap, Dunaszerdahely Város Önkormányzata


